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  1   

(1) 2 upper 上半身の 

（和訳） ジムでヒューは、上半身の力を強くするためのトレーニングをしました。 数か月後、周囲の人た

ちは彼の大きな胸の筋肉について話し始めました。 

（解説） 1 major 主要な、 3 direct 直接的な、 4 elastic 弾力のある。 

 「胸の筋肉（chest muscles）」を鍛えるという内容から、体の部位を表す upper（上の、上半身の）

を選ぶのが最適。 

 

(2) 3 cliff 崖 

（和訳） シンディは高い崖のふちに立ち、海や近くの島々の素晴らしい景色を眺めました。眼下を見下

ろすと、はるか下の岩に波が打ちつけているのが見えました。 

（解説） 1 troop 群れ・部隊、 2 proverb ことわざ、 4 duty 義務。  

「景色を見下ろす」「はるか下の岩」という表現から、地形を表す cliff（崖）が正解である。 

 

(3) 2 react 反応する 

（和訳） A:赤ちゃんができたと伝えたとき、旦那さんはどんな反応をしましたか。 

 B:彼は本当に喜んでいました。パパになるのが待ちきれないと言っています。 

（解説） 1 exist 存在する、 3 seize つかむ、 4 disappear 消える。 

 

(4) 3 philosopher 哲学者 

（和訳） A:大きくなったら何になりたい、エイミー。 

 B:まだよくわからないけど、哲学者になりたいと思っています。人生の意味を学びたいです。 

（解説） 1 president 大統領、 2 spectator 観客、 4 conductor 指揮者。 

 「人生の意味（meaning of life）を学ぶ」という目的と一致する職業から、philosopher（哲学者）

を選ぶ。 

 

(5) 2 panic パニックになる 

（和訳） A:パスポートを失くしたと気づいたとき、どうしましたか。 

 B:パニックになりかけましたが、そのあとスーツケースに入れたのを思い出しました。 

（解説） 1 interact 相互作用する、 3 fly 飛ぶ、 4 swim 泳ぐ。 



(6) 2 review 確認する・レビューする 

（和訳） A:新しい仕事はどうですか、サラ。 

 B:順調よ、でも覚えることがたくさんあります。 

上司が、来月私の仕事の進み具合を確認すると言っています。 

（解説） 1 recover 回復する、 3 expand 広げる、 4 suspect 疑う。 

仕事の進捗（progress）をあとで見直したり、評価したりすることから review を選ぶ。 

 

(7) 1 tie 結ぶ 

（和訳） ニールは歩道の真ん中で立ち止まり、靴ひもを結びました。歩いている間にほどけてしまった。 

（解説） 2 earn 稼ぐ、 3 hire 雇う、 4 pour 注ぐ。 

靴ひも（shoelaces）に対して行う動作は tie（結ぶ）が適切。 

 

(8) 3 loyalty 強い愛着・信頼、忠誠心 

（和訳） A:そのサッカーチームは 20 年も優勝していないのに、なぜ多くの人が応援し続けているのだ

と思いますか。 

 B:ファンがチームに対して強い愛着を持っているからです。 

（解説） 1 fortune 運勢、 2 distinction 区別、 4 suspicion 疑い。 

loyalty には忠誠を表す意味もあるが、非常に強い愛着・信頼を表す表現もある。 

 

(9) 3 ignorance 知らないこと 

（和訳） 言い争いはお互いのやり方を知らないことから起こることが多くあり、周りの人を理解しようとす

ることが大切です。 

（解説） 1 wealth 富、 2 rage 激怒、 4 poverty 貧困。 

 

(10) 2 thankfully 幸いなことに・ありがたいことに 

（和訳） A:先週末に山で道に迷ったそうですね。怖かったでしょう! 

 B:怖かったですが、幸いなことに、小川を見つけて道までたどり着けました。 

（解説） 1 innocently 無邪気に、 3 traditionally 伝統的に、 4 resentfully 憤慨して。 

九死に一生を得たあとの「幸いなことに・ありがたいことに」という気持ちを表す thankfully が適切。 

 

(11) 3 take pains 苦労をいとわない・骨を折る 

（和訳） A:フランス語のテストでそんなに良い点を取るために、何をしましたか。 

 B:毎晩寝る前に、すべての単語を勉強するよう努力を惜しまないようにしています。 

（解説） 1 shake hands 握手する、 2 give way 道を譲る、 4 make sense 意味が通じる。 

 「苦労をいとわない・骨を折る」という意味の表現 take pains が適切。 

 



(12) 1 more or less ほぼ・多かれ少なかれ 

（和訳） 2 人の兄弟は子どものときは、ほぼ同じくらいの大きさでしたが、今では 1 人がもう 1 人よりず

っと大きくなっています。 

（解説） 2 sooner or later 遅かれ早かれ、 3 day and night 昼も夜も、 4 before and 

after 前後。 「ほぼ・多かれ少なかれ」という意味の more or less が文脈に合う。 

 

(13) 3 live on 生活する・暮らしていく 

（和訳） サマンサとマークはお金のかかる旅行をしたあとは、残ったお金でかろうじて生活することができま

した。彼らには外食をしたり、新しい服を買ったりする余裕はありませんでした。 

（解説） 1 show off 見せびらかす、 2 put away 片付ける、 4 consist of ～から成る。 

 「（あるお金の範囲で）生活する・暮らしていく」という意味の live on が適切。 

 

(14) 4 safe and sound 無事である・異常なく 

（和訳） A:昨夜、あなたの猫は帰ってきましたか。 

 B:はい。午前 3 時に戻ってきました。少し汚れていましたが、それ以外は無事でした。 

（解説） 1 bit by bit 少しずつ、 2 far and away はるかに、 3 all or nothing すべてか無か。 

 「無事で・異常なく」という言い回しである safe and sound が最適。 

 

(15) 1 in search of ～を探して・～を求めて 

（和訳） クララは、うわさで聞いた著者の小説を探して本屋へ行きました。 彼女はその日の夜に読むた

めに 1 冊買いたいと思っていました。 

（解説） 2 for fear of ～を恐れて、 3 on behalf of ～を代表して、 4 with regard to ～に

関して。 「～を探して・～を求めて」という意味の in search of が適切。a copy of ～で「～の一冊」。 

 

(16) 2 take a nap 昼寝をする 

（和訳） A:今日の午後は何をする予定ですか。 

 B:昼寝をしようと思っています。昨夜あまりよく眠れなくて、とても疲れています。 

（解説） 1 make a move 行動する、 3 make a wish 願い事をする、 4 take a chance  

チャンスに挑む。寝不足で疲れているときの行動として take a nap（昼寝をする）が最適。 

 

(17) 2 As far as ～する限り 

（和訳） A:会社のクリスマスパーティーにはたくさんの人が来ると思いますか。 

 B:私の知る限りでは、ほとんどの人が出席する予定です。 

（解説） 1 As fast as ～と同じ速さで、 3 As long as ～である限り、 4 As well as ～と同様

に。 

「私の知る限りでは」という意味の As far as I know は頻出表現。 



  2   □A  （本文和訳） 

デザインへの新たなアプローチ 
イギリスの大学を卒業したてのガブリエル・ケイは、お湯を沸かすためのキッチン道具である新しいタイ

プの電気ケトルをデザインし、それをオシリスと名付けました。それが独特なところは、普通の人が簡単に修

理できる点です。(18)ほとんどの電気ケトルを自宅で分解することは困難です。これらのケトルとは異な

り、オシリスは底にある 2 つのネジを外すだけで簡単に分解することができます。この構造により、壊れた部

品の交換ができるだけでなく、ユーザーが別の見た目を望む場合に、特定の部品の色やデザインを変更す

ることも可能になります。 

彼のデザインは、電化製品に関する消費者の行動パターンを変える可能性を秘めています。今日、

ほとんどの製品は壊れたら捨てられることが想定されています。壊れたものを捨てて新しいものを買うという

この文化は、イギリスにおいて大量の電子廃棄物をもたらしました。ケイはこの状況を克服するために、デ

ザインの外観を諦めることはしませんでした。彼は、見た目が良く、かつ修理も簡単な製品を提供していま

す。そうすることで、彼は人々に(19)その製品を⾧期間使うことを促しています。このようにして、彼は電

子廃棄物の削減の一翼を担っているのです。 

彼のデザインは、環境に優しいアイデアを持っている大学を卒業したての人たちを奨励するプログラム

によって紹介されました。このプログラムは、修理ができて、⾧く持たせることの重要性を重視しています。

(20)このようにして、プログラムは「リデュース、リユース、リサイクル」の考えに従った、環境に優しい製品に

囲まれた未来を支援しています。このプログラムは、若いデザイナーがいかに環境問題の解決に貢献でき

るかを示しています。将来、物を修理して使い続けることは、捨てることよりも一般的になるかもしれません。 

 

(18) 3 take apart most electric kettles at home 自宅で電気ケトルを分解する 

（解説）1 boil water quickly with old electric kettles 古い電気ケトルで早くお湯を沸かす、 

2 design colorful electric kettles カラフルな電気ケトルをデザインする、 4 try new electric 

kettles in shops 店で新しい電気ケトルを試す。 

 

(19) 1 use the product for a long time その製品を⾧期間使う 

（解説）2 buy many products one after another 製品を次から次へと買う、 3 grow 

their personal collection of devices 個人で集める機器のコレクションを増やす、 4 find 

devices with more features より多くの機能を持つ機器を見つける。 

 

(20) 2 In this way このようにして 

（解説）1 Even so たとえそうでも、 3 Otherwise さもなければ、 4 What is worse さらに悪

いことに。 

 



  2   □B （本文和訳） 

慣れ親しむことの力 
 

たとえ最初は特定のことに全く興味を示さなかったとしても、何度も見たり聞いたりした後には、人々

は次第にそれを好むようになります。人々は日常生活の中でこの興味深い現象をよく目にします。例えば、

初めてある歌を聴いたとき、それは記憶に残らないかもしれません。日常生活で何度か聴いた後、彼らは

(21)ためらうことなくその歌を買うかもしれません。この効果は、売上や人気を高める目的で、さまざまな

分野でしばしば利用されています。 

ロバート・ザイアンスは、ある実験で初めてこの効果を観察しました。実験では、彼は大学生に卒業

アルバムの人物の顔写真を見せました。その写真は特別な順序や理由なく選ばれました。一部の写真は

他の写真よりも多く見せられました。学生がある写真を見る回数が多いほど、ますます彼らはその写真を

好むようになりました。ザイアンスは、(22)人々の表情による影響の可能性を避けるために、写真の代わ

りに文字を使って同じ実験を行いました。その結果は同じでした。学生たちは、より多く見せられたものをよ

り好んだのです。 

人々が決定を下すとき、この効果が働いていることを念頭に置くべきです。決定を下す際には、異な

る選択肢を慎重に検討すべきです。この効果は常に否定的とは限りませんが、もしそれを無視するならば、

正しい決定を下すことができなくなるでしょう。(23)さらに、人々がただ慣れている選択肢を何度も選び続

けると、視野が狭くなってしまいます。この繰り返される習慣は、成⾧やより良い経験のための選択肢を逃

してしまう原因となるでしょう。 

 

(21) 3 may buy the song without hesitation ためらうことなくその歌を買うかもしれません。 

（解説）1 can say when they heard the song いつその歌を聴いたか言える、 2 keep 

some distance from the song その歌から距離を置く、 4 learn how to play musical 

instruments 楽器の弾き方を学ぶ。 

 

(22) 1 the possible influence of people's expressions 人々の表情による影響の可能性 

（解説）2 the negative feelings toward certain letters 特定の文字に対する否定的な感

情、 3 the possible effect of their rooms 部屋が及ぼす影響の可能性、 4 the negative 

influence of outside noise 外部の騒音による悪影響。 

 

(23) 4 Moreover さらに 

（解説）1 On the contrary それどころか、 2 Meanwhile その一方で、 3 Fortunately 幸

いなことに。 

 



  ３   □A （本文和訳）        

 

ジュリア・ヤングより ＜j_young@nflowtech.com＞ 

トッド・マスクへ ＜t_musk@nflowtech.com＞ 

日付: 6 月 19 日 

件名: 退職パーティー 

 ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ 

こんにちは、トッドさん、 

今朝はお電話で時間をいただきありがとうございました。お手数をおかけしていなければ幸いです。お電話

の後、(24)私たちのチームは最終的にジェンキンスマネージャーの退職パーティーについて詳細を決定

しました。これは、マネージャーの⾧年にわたる会社での功績に対し、私たちがどれほど感謝しているかを示

す特別な機会となるでしょう。 

このパーティーのために、私たちは大きなスクリーンで上映するサプライズ・ムービーを計画しています。これに

は、ジェンキンスマネージャーが入社してからの主な功績についてのスライド、同僚との特別な写真、そして

(25)顧客企業からのメッセージが含まれる予定です。このように上映することで、パーティーの出席者全

員が彼の素晴らしいキャリアを振り返ることができるでしょう。このイベントを成功させるために、IT 部門の専

門的なサポートが非常に重要ですので、ぜひお力添えをお願いしたいと思います。 

私たちはすべての写真を収集しましたが、彼の⾧年の素晴らしい販売実績を示す明確で刺激的なグラフ

ィックを作成するのに苦労しています。データはありますので、(26)それを刺激的な資料に変える手助けが

必要です。イベント当日には、良質な映像と音響を流したいと考えており、適切な機器の配置も手伝って

いただきたいです。お忙しい中お手を煩わせて大変恐縮ですが、お手伝いいただければ大変嬉しく思いま

す。 

敬具、 

ジュリア・ヤングより 

営業部 

ニューフロー・テクノロジーズ 

 

 

  



(24) What happened after the phone call today? 

       今日の電話の後、どうなりましたか。 

解答 3 Julia Young's team agreed on details for a future celebration.  

ジュリア・ヤングのチームは、今後の感謝の会の詳細について決定した。 

（解説） 

1 The manager announced a new company policy about retirement. 

マネージャーが退職に関する新しい会社方針を発表した。 

2 The IT department talked about new computers for the office. 

IT 部門がオフィスの新しいコンピュータについて話した。 

4 Employees talked about taking over tasks from Mr. Jenkins. 

従業員たちがジェンキンス氏からの業務引き継ぎについて話した。 

 

(25)  The surprise movie for Mr. Jenkins's retirement party will 

       ジェンキンスマネージャーの退職パーティーのサプライズ・ムービーは…  

解答 1 show messages from people who are not members of his company.  

彼の会社のメンバーではない人々からのメッセージを上映する。 

（解説） 

2 be sent to the family members of Mr. Jenkins's coworkers from the past. 

ジェンキンスマネージャーのかつての同僚の家族に送られる。 

3 include a short company history and a timeline of its growth. 

短くまとめられた会社の歴史と成⾧の年表を含んでいる。 

4 be shown on display screens set up on each table during the party. 

パーティーの間、各テーブルに設置された画面に表示される。 

 

(26)  What does Julia Young want help with? 

       ジュリア・ヤングは何について助けを求めているのか。 

解答 4 Creating something exciting to show Mr. Jenkins's history at the company. 

ジェンキンスマネージャーが在職中に成し遂げた経歴について刺激的な何かを作ること。 

（解説） 

1 Collecting the necessary numbers about Mr. Jenkins's sales to make slides. 

スライドを作るためのジェンキンスマネージャーの販売数値を集計する。 

2 Putting together a list of songs to play for people to choose from. 

人々が選べるように再生する曲のリストをまとめる。 

3 Checking and preparing computers at the sales department before the party. 

パーティー前に営業部のコンピュータを点検する。 

 



  ３   □B  （本文和訳） 

広告を止めること 
 

最古の広告は古代エジプトに現れたと言われています。その後、新聞が発明されると、（31）広告

は企業が製品情報を共有する方法として広まりました。この道具は人々に商品を買うよう促し、企業

が利益を上げるのに役立つだけでなく、日常生活に悪影響を及ぼす問題も引き起こしました。(27)広

告の増加は、誤った情報を含む広告を増やし、街路を多くの看板や広告板で覆い尽くすことにより都市

の景観を変えてしまいました。 

(28)公衆衛生や公共福祉を保護するために、一部の製品やサービスに対する広告を停止する規

則を設けているさまざまな国があります。例えば、タバコが健康に及ぼす悪影響のため、多くの国がタバコの

広告を削減または完全に停止しています。また、オーストラリアやイギリスなどの一部の国では、若者へのア

ルコール広告を規制するために厳しい法律を定めました。ある地域においては学校から不健康な食品の

広告を撤去した地域もあります。このように、人々の健康を守るために広告は厳格に管理されています。 

 2000 年代初頭、ブラジルのサンパウロ市はクリーン・シティ法を可決しました。この法律は、タクシー

内やバスの中で、そして店舗の出入り口の外に広告を出すことを禁止しました。多くの広告が撤去され、

市民は建物の美しさを楽しめるようになりました。しかし、人気が出始めていた電子看板は、(29)この法

律の下でも使用することができました。その後、フランスのグルノーブルでは、電子看板を含む一定の広

告を禁止する決定がなされました。一部の企業はその決定前に新しい電子看板を導入しようとしましたが、

できませんでした。グルノーブルでは、広告が撤去された後、看板があったスペースには木や植物が植えら

れました。 

広告禁止はどこでも歓迎されているわけではありません。スイスのヴェルニエ地方政府は、屋外広告

を禁止しようとしました。政府は、街の景観があまりに多くの広告によって損なわれており、その美しさを取り

戻し、環境全体を改善するために広告を撤去する必要があると主張しました。しかし、この国では言論の

自由が重視されており、広告を出す権利はその自由の重要な一部とみなされています。(30)広告を禁

止することはこの権利に反すると考える人も一部います。さらに、広告が禁止されれば顧客を失うかもし

れないと懸念する企業もあります。 

  



(27) With an increase in advertisements in people's daily lives, 

       日常生活における広告の増加にともなって… 

解答 1 people have become more likely to come across advertisements with 

incorrect information. 

人々は不正確な情報を含む広告を目にする可能性が高くなった。 

（解説） 

2 stores and businesses put more effort into creating better advertisements    

than others. 

店や企業はより優れた広告を作るためにより力を注いでいる。 

3 the importance of advertising in ancient Egypt has become the target of study. 

古代エジプトにおける広告の重要性が研究対象となっている。 

4 even ordinary people have begun to make their own advertisements for 

different purposes. 

一般人でさえ、さまざまな目的で独自の広告を作り始めている。 

 

(28) Why have some countries decided to control certain types of advertisements? 

        なぜ一部の国では特定の種類の広告を規制する決定をしたのか。 

解答 3 To protect people's health from being harmed. 

人々の健康が損なわれることを防ぐため。 

（解説） 

1 To encourage young people to cook more often at home. 

若者が家でより頻繁に料理をするよう促すため。 

2 To promote products that are good for the environment. 

環境に優しい製品を宣伝するため。 

4 To increase profits for businesses selling healthier products. 

健康的な製品を売る企業の利益を増やすため。 

 

(29) Under São Paulo's Clean City Law, electronic signs were 

       サンパウロ市のクリーン・シティ法の下では、電子看板は… 

解答 4 left without becoming the target of the law. 

法律の対象にならずに残された。 

（解説） 

1 given a few years before they were completely banned. 

完全に禁止されるまでに数年の猶予が与えられた。 

2 discussed more often than any other topic in advertisements. 

広告の他のどのトピックよりも頻繁に議論された。 



3 criticized by government officials more. 

政府関係者からより批判された。 

 

(30) In Switzerland, some people think that 

       スイスでは、一部の人々は…と考えている。 

解答 1 banning advertisements would be against the right to advertise and 

freedom of speech. 

広告を禁止することは、広告を出す権利と言論の自由に反するだろう 

（解説） 

2 removing advertisements would improve the economy and bring more tourists. 

広告を撤去することは経済を改善し、それが観光客を呼ぶことになる 

3 fewer advertisements will lead to a decrease in the number of violent crimes. 

広告の減少により、暴力犯罪の数が減少するだろう 

4 it will be easier for the cities to invite new businesses by banning 

advertisements. 

広告禁止により都市が新しい企業を誘致しやすくなるだろう 

 

(31) Which of the following statements is true? 

以下の記述のうち、正しいものはどれか。 

解答 2 Advertisements can help businesses share information about their 

products and make a profit. 

      広告は、企業が自社製品の情報を共有し、利益を出すのに役立つ。 

（解説） 

1 Television appeared in the twentieth century mainly to broadcast 

advertisements. 

  テレビは主に広告放送をするために 20 世紀に登場した。 

 3 São Paulo followed Grenoble's successful way to ban electronic 

advertisements. 

  サンパウロは、グルノーブルが成功した方法にならい電子広告を禁止した。 

 4  Freedom of speech is the most important right above all other rights in 

Switzerland. 

  スイスでは言論の自由が他のあらゆる権利より最も重要な権利である。 

  



  4    ライティング（英文要約） 

（本文和訳） 

何年も前に、人々は新製品を購入したいと思った時は、友人や家族に個人的なアドバイスを求めるこ

とがよくありました。今日では、インターネット上の購入者のレビューなど他の情報源を利用することができま

す。多くの人々は購入前にこうしたレビューに目を通す選択をしています。 

このことにはどのような利点があるのでしょうか。購入者のレビューはより良い選択をするための有益な情

報となります。例えば、あるレビューは購入者に商品のサイズが標準的でないことを伝えてくれます。また、

レビューは企業に製品を改善する機会も提供します。企業経営者はフィードバックを読むことで、消費者

が期待していることを理解することができます。 

一方で問題点もあります。一部のレビューは真実ではないことです。このことは人々がどのレビューを信

頼すべきなのか判断することを困難にさせています。さらに、否定的なコメントは企業に打撃を与えます。こ

のことは、小規模な企業が否定的なコメントを一度に受けすぎた場合に特によく起こることなのです。不満

を持つ人々がそのようなコメントを書く一方で、満足した人々はコメントを書かずに沈黙しがちなのです。 

 

(解答例) 

 Many people choose to read online customer reviews before making a purchase. 

They give people useful information to make better choices and offer companies 

chances to improve their products. However, it is difficult to know which reviews to 

trust because some are not real, and too many negative comments can especially 

hurt a small business. 

 

（＊上記はあくまで解答例です。） 

  



  5    ライティング（英作文） 

（本文和訳） 

自宅で独学する学生を支援するためにオンラインで動画コンテンツを無料提供する人々がいます。 

あなたは、これは良い考えだと思いますか? 

 

 ポイント 

  ・利便性 

  ・効率性 

  ・質 

 

(解答例) 

  I think this is a good idea. First, it is efficient for students to study with it. They 

can watch unclear parts again and again and skip sections they already understand. 

Second, it can provide more opportunities for students who want to study many 

subjects and spend many hours learning. Since it is free, they can study as much 

as they want without financial worries. Therefore, I think it is a good idea for people 

to provide free online video content to help students study by themselves at home. 

 

（＊上記はあくまで解答例です。） 

 


